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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE 

1.Before using the product please read carefully and always comply with the following 
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product 
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid 
hazardous situations.

12. Do not let cord hang over edge of counter.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when 
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or 
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their 
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the 
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning 
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8 
years of age and these activities are carried out under supervision.

10. Place the device on a cool, stable, even surface, away from any kitchen appliances that 
heat up, such as: electric cooker, gas burner, etc.

4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the 
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without 
supervision.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the 
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. A specialist electrician 

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP  FOR FUTURE REFERENCE

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the 
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the 
product in humid conditions.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from 
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not 
compatible with its application.

9. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in 
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product 
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a 
professional service location in order to repair it.  All the repairs can be done only by 
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause 
hazardous situations for the user.

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

11. Never use the product close to combustibles.

3.The applicable voltage is 220-240V ~50/60Hz. For safety reasons  it is not appropriate to 
connect multiple devices to one power outlet.



4

1. DEVICE DESCRIPTION

2. Filling level indicators

a. Lid     b.  for milk frothing   

15. NOTE: The milk frother has a heating function. Be very careful while opening the lid 
and pouring milk in so as to avoid getting burnt.

c. Whisk for heating the milk   d. Maximum filling level mark  

should be consulted in this regard.

a. MAX level for heating milk:300ml (2a)
b. MAX level for cold / hot milk frothing:130ml  (2b)

16. To avoid being splashed with milk or foam (which may be hot), always put the lid on the 
milk frother before you switch it on.
17. After each use wait for 2 minutes to allow the thermostat to cool down. 

INSTRUCTIONS FOR USE

e. Minimum filling level mark   f.  Milk jug    
g. Control button    h. Power base    

1.Before washing the appliance, make sure it cooled down and is disconnected from the power socket. 
2.Always remove the jug from the power base before cleaning. 

IMPORTANT: Do not submerge milk frother into water. The milk frother or any of its accessories are NOT dishwasher safe.
5.You can clean the frother by pouring water into it, adding a drip of dish soap and running for one cycle (this prevents the whisk from 
blocking by milk sediments accumulating on the agitator shaft seal).

Power: 500W 

- three times - if you want only to heat your milk (with whisk 1c)

The light above the function will flash 2 seconds and milk frother will start working automatically. 

3. Put the lid (1a) on the jug and place the jug on the power base (1h). Insert the power plug into an electrical outlet. 

NOTE: DO NOT take off the jug from the power base (h) when it's operating. 

5. The appliance will run until a high temperature of milk is reached. Once it's done it will stop automatically. 
6. To turn off the appliance before the end of the cycle, press the control button once (1g) during work.

NOTE: Do not exceed the MAX line inside the jug. 

2. Pour in a portion of milk (preferably 3.2% fat). The milk should cover the whisk (1b or 1c), and reach minimum level but not exceed the 
maximum level mark (1d). Maximum level for milk heating is 300ml (2a) and for milk frothing is 130ml (2b).

4. Press control button (1g) and choose desired program: cappuccino, latte, heating, cold. 

NOTE: Milk heats to approximately 65°C. This temperature ensures the best flavor of the coffee. 

3.Clean jug with a soft cloth and washing-up liquid. 

TECHNICAL DATA:

1.Choose the whisk for the desirable effect.  for milk frothing (1b). If you want your milk frothed
Whisk for heating the milk (1c).  

- twice - if you want to heat and froth your milk (with whisk 1b) to get the latte froth

NOTE: For best results use cold, fresh milk. Non-dairy milk doesn't froth as well as dairy milk. For best effect use “barista” type plant 
based milk. 

4.The device should be washed after each use.

- four times - if you want your milk to keep cold and just froth it (with whisk 1b) for iced coffee or flavoured milk. 

Capacity: frothed: 130ml / heated: 300ml

- once - if you want to heat and froth your milk (with whisk 1b) to get the cappucino froth

Power supply: 220-240V ~50/60Hz

CLEANING AND MAINTENANCE

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
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DEUTSCH
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Den Pappkarton im Altpapier entsorgen Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das Gerät 
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese rausgenommen 
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden

FRANÇAIS
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Respect de l'environnement Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en 
polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de collecte prévu à cet effet car il contient des éléments 
pouvant être nocifs pour l'environnement.  L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum une éventuelle utilisation 
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPAÑOL
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Preocupación por el medio ambiente Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al 
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las 
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo 
eléctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de 
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

PORTUGUÊS
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Não colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!

Protecção do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartão destine

perigosos 
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilização e uso. Se no 
dispositivo há pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

LIETUVIŲ
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Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą 
konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir 
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 
Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

LATVIEŠU
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Apkārtējās vides aizsardzība Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus (PE) izmest 
plastmasas izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos pieņemšanas punktos. 
Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektroierīce jānodod tā, lai ierobežotu tās 
atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu 
neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!

EESTI
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Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. 
Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid võivad olla kahjulikud keskkonnale. 
Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi 
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!
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Brinući za okoliš. 

Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een 
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur 
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز
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ქართული

გაფრთხილება ამ მოწყობილობის გამოყენება შეიძლება
წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებმა და დაქვეითებული
ფიზიკური სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების
მქონე პირებმა ან მოწყობილობის გამოცდილების ან ცოდნის
გარეშე პირებმა მხოლოდ მათ უსაფრთხოებაზე
პასუხისმგებელი პირის მეთვალყურეობის ქვეშ ან თუ მათ
მიიღეს ინსტრუქცია მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენების
შესახებ და იცოდნენ მის მუშაობასთან დაკავშირებული
საფრთხეები ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობასთან
მოწყობილობის გაწმენდა და მოვლა არ უნდა ჩატარდეს
ბავშვების მიერ გარდა იმ შემთხვევისა როდესაც ისინი არიან
წელზე უფროსი ასაკის და ეს აქტივობები ხორციელდება
მეთვალყურეობის ქვეშ

პროდუქტის გამოყენებამდე გთხოვთ ყურადღებით
წაიკითხოთ და ყოველთვის დაიცვან შემდეგი ინსტრუქციები
მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი რაიმე ბოროტად
გამოყენების გამო რაიმე ზიანს

საგარანტიო პირობები განსხვავებულია თუ მოწყობილობა
გამოიყენება კომერციული მიზნით

მოქმედი ძაბვა არის უსაფრთხოების
მიზეზების გამო არ არის მიზანშეწონილი რამდენიმე
მოწყობილობის დაკავშირება ერთ დენის განყოფილებაში

უსაფრთხოების პირობები მნიშვნელოვანი ინსტრუქციები
გამოყენების უსაფრთხოების შესახებ
გთხოვთ ყურადღებით წაიკითხოთ და შეინახეთ მომავალი
მითითებისთვის

პროდუქტი გამოიყენება მხოლოდ შენობაში არ გამოიყენოთ
პროდუქტი რაიმე მიზნისთვის რომელიც არ არის თავსებადი
მის გამოყენებასთან

ფრთხილად იყავით ბავშვების გარშემო გამოყენებისას არ
მისცეთ ბავშვებს საშუალება ითამაშონ პროდუქტით არ მისცეთ
ბავშვებს ან ადამიანებს რომლებმაც არ იციან მოწყობილობა
გამოიყენონ იგი ზედამხედველობის გარეშე
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პერიოდულად შეამოწმეთ დენის კაბელის მდგომარეობა თუ
დენის კაბელი დაზიანებულია სახიფათო სიტუაციების
თავიდან აცილების მიზნით პროდუქტი უნდა გადაბრუნდეს
პროფესიონალურ სერვისის ადგილზე

არასოდეს გამოიყენოთ პროდუქტი დაზიანებული დენის
კაბელით თუ ის ჩამოვარდა ან დაზიანდა სხვა გზით ან თუ ის
არ მუშაობს გამართულად არ შეეცადოთ თავად შეაკეთოთ
დაზიანებული პროდუქტი რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს
ელექტრო შოკი ყოველთვის გადააბრუნეთ დაზიანებული
მოწყობილობა პროფესიონალურ სერვისის ადგილზე მის
შესაკეთებლად ყველა შეკეთება შეიძლება გაკეთდეს მხოლოდ
ავტორიზებული სერვისის სპეციალისტების მიერ არასწორად
გაკეთებულმა შეკეთებამ შეიძლება გამოიწვიოს
მომხმარებლისთვის საშიში სიტუაციები

არ დაუშვათ კაბელი ჩამოკიდებული დახლის კიდეზე

დამატებითი დაცვის მიზნით ელექტრულ წრეში

პროდუქტის გამოყენების დასრულების შემდეგ ყოველთვის
გახსოვდეთ რომ ნაზად ამოიღეთ შტეფსელი დენის
განყოფილებიდან რომელსაც ხელით უჭირავს გამოსასვლელი
არასოდეს გაიყვანოთ დენის კაბელი

მოათავსეთ მოწყობილობა გრილ მდგრად თანაბარ
ზედაპირზე მოშორებით გაცხელებული სამზარეულოს
ტექნიკისგან როგორიცაა ელექტრო გაზქურა გაზის სანთური
და ა შ

არასოდეს დატოვოთ პროდუქტი ელექტროენერგიის
წყაროსთან დაკავშირებული ზედამხედველობის გარეშე
მაშინაც კი როდესაც გამოყენება შეფერხებულია მცირე ხნით
გამორთეთ იგი ქსელიდან გამორთეთ დენი

არასოდეს გამოიყენოთ პროდუქტი წვასთან ახლოს

არასოდეს ჩადოთ დენის კაბელი შტეფსელი ან მთელი
მოწყობილობა წყალში არასოდეს დაუშვათ პროდუქტი
ატმოსფერულ პირობებში როგორიცაა მზის პირდაპირი შუქი ან
წვიმა და ა შ არასოდეს გამოიყენოთ პროდუქტი ტენიან
პირობებში
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მიზანშეწონილია დამონტაჟდეს ნარჩენი დენის მოწყობილობა
რომლის ნომინალური ნარჩენი დენი არ აღემატება

ს ამასთან დაკავშირებით უნდა მიმართოთ სპეციალისტ
ელექტრიკოსს

იმისათვის რომ არ დაასხუროთ რძე ან ქაფი რომელიც
შეიძლება იყოს ცხელი ყოველთვის დაახურეთ თავსახური
რძის ქაფში სანამ ჩართავთ

ა სახურავი     ბ გაზაფხული რძის ქაფისთვის
გ ათქვიფეთ რძე გასაცხელებლად   დ მაქსიმალური შევსების დონის ნიშანი

ყოველი გამოყენების შემდეგ დაელოდეთ წუთი რათა
თერმოსტატი გაცივდეს

შენიშვნა რძის გამაცხელებელს აქვს გაცხელების ფუნქცია
ძალიან ფრთხილად იყავით სახურავის გახსნისას და რძის
ჩასხმისას რათა თავიდან აიცილოთ დამწვრობა

ე შევსების მინიმალური დონის ნიშანი Რძის დოქი
გ მართვის ღილაკი დენის ბაზა

მოწყობილობის აღწერა

ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ ᲒᲐᲛᲝᲡᲐᲧᲔᲜᲔᲑᲚᲐᲓ
სასურველი ეფექტისთვის ათქვეფილი აირჩიეთ რძის ქაფისთვის ათქვიფეთ ბ თუ გსურთ

თქვენი რძე ქაფით დაასხით ქაფიანი ზამბარა ათქვეფილზე ათქვიფეთ რძე გასაცხელებლად
ც თუ გსურთ თქვენი რძე მხოლოდ გახურებული ამოიღეთ ზამბარა სათქვეფიდან

დააჭირეთ საკონტროლო ღილაკს გ და აირჩიეთ სასურველი პროგრამა კაპუჩინო ლატე
გათბობა ცივი

სამჯერ თუ გსურთ მხოლოდ თქვენი რძის გაცხელება ათქვიფეთ

შენიშვნა საუკეთესო შედეგისთვის გამოიყენეთ ცივი ახალი რძე არარძის რძე ისე არ ქაფდება
როგორც რძის რძე საუკეთესო ეფექტისთვის გამოიყენეთ ბარისტა ტიპის მცენარეული რძე

ჩაასხით რძის ნაწილი სასურველია ცხიმი რძე უნდა ფარავდეს ათქვეფილს ან
და მიაღწიოს მინიმალურ დონეს მაგრამ არ აღემატებოდეს მაქსიმალური დონის ნიშნულს
რძის გაცხელების მაქსიმალური დონეა მლ ა და რძის ქაფისთვის არის მლ ბ

შევსების დონის ინდიკატორები

შენიშვნა არ გადააჭარბოთ ხაზს დოქის შიგნით

ორჯერ თუ გსურთ გაცხელოთ და გააცხელოთ რძე ბ ათქვეფილი ლატეს ქაფის მისაღებად

ოთხჯერ თუ გინდათ რომ რძე გაცივდეს და უბრალოდ გააცხელეთ ბ ათქვეფილი ცივი
ყავისთვის ან არომატიზებული რძისთვის

ა რძის გაცხელების მაქსიმალური დონე მლ ა

ფუნქციის ზემოთ შუქი ანათებს წამის განმავლობაში და რძის გაყინვა ავტომატურად
დაიწყებს მუშაობას

ბ მაქს დონე ცივი ცხელი რძის ქაფისთვის მლ ბ

დოქს დაახურეთ თავსახური ა და მოათავსეთ დოქი დენის ბაზაზე სთ ჩადეთ დენის
შტეფსელი ელექტრო განყოფილებაში

ერთხელ თუ გსურთ გაცხელოთ და გააცხელოთ რძე ბ ათქვეფილი რომ მიიღოთ კაპუჩინოს
ქაფი
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თქვენ შეგიძლიათ გაასუფთაოთ ქაფი მასში წყლის ჩასხმით ჭურჭლის საპნის წვეთების
დამატებით და ერთი ციკლის განმავლობაში გაშვებით ეს ხელს უშლის სათქვეფის დაბლოკვას
რძის ნალექებით რომლებიც გროვდება აგიტატორის ლილვის სახურავზე

კვების ბლოკი

მოწყობილობა იმუშავებს რძის მაღალ ტემპერატურამდე დასრულების შემდეგ ის
ავტომატურად შეჩერდება

შენიშვნა რძე თბება დაახლოებით მდე ეს ტემპერატურა უზრუნველყოფს ყავის
საუკეთესო გემოს

გაწმენდის წინ ყოველთვის ამოიღეთ დოქი დენის ბაზიდან

ციკლის დასრულებამდე მოწყობილობის გამორთვისთვის მუშაობის დროს დააჭირეთ
მართვის ღილაკს ერთხელ გ

დასუფთავება და მოვლა
სანამ გარეცხავთ მოწყობილობას დარწმუნდით რომ ის გაცივდა და გამორთულია კვების

ბლოკიდან

გაწმინდეთ ქილა რბილი ქსოვილით და სარეცხი სითხით

შენიშვნა არ ამოიღოთ დოქი დენის ბაზიდან თ როდესაც ის მუშაობს

მოწყობილობა უნდა გაირეცხოს ყოველი გამოყენების შემდეგ
მნიშვნელოვანია არ ჩაყაროთ რძის ქაფი წყალში რძის ქაფიანი ან მისი რომელიმე აქსესუარი
არ არის უსაფრთხო ჭურჭლის სარეცხი მანქანაში

ᲢᲔᲥᲜᲘᲙᲣᲠᲘ ᲛᲝᲜᲐᲪᲔᲛᲔᲑᲘ

სიმძლავრე
მოცულობა ქაფიანი მლ გაცხელებული მლ

ნახმარი მოწყობილობა უნდა დაბრუნდეს შესაბამის წერტილოვან საცავში რადგან ის საშიშია
მოწყობილობაში
ინგრედიენტებმა შეიძლება საფრთხე შეუქმნას გარემოს ელექტრო მოწყობილობა უნდა გადაეცეს
ლიმიტამდე
მისი ხელახალი გამოყენება და გამოყენება თუ მოწყობილობაში არის ბატარეები უნდა ამოვიღოთ და
მივცეთ ცალკე შენახულ წერტილს

გთხოვთ გადაიტანეთ მუყაოს შეფუთვა მაკულატურაზე ჩაასხით პოლიეთილენის პარკები
პლასტმასის კონტეინერში
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AFTER SALE SERVICE NOTICE
GB

DE

FR

ES

PT

LT

LV

EST

HU

BS

RO

CZ

RU

GR

MK

NL

SL

FI

PL

IT

HR

SV

DK

UA

SR

SK

AR

BG

AZ Ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı şikayət etmək istəyirsinizsə, qəbzi verən satıcı ilə 
birbaşa əlaqə saxlayın.

ALB Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, j  l temi kontaktoni 
drejtpërdrejt shitësin që ka lësh ar !at rën.


